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GÅ UT I MØRKET

DAGEN FØR HADDE IAN TATT en kjapp runde gjennom terrenget for å speide. «Og godt var det,» sa han lavt. Det var i mørket fra månen, og han måtte være lur og holde seg til veien. Han ville ikke risikere beina til hesten på det ujevne terrenget før han måtte, og innen den tid håpet han at Sankt Bride ville sørge for at det var fullt dagslys.

Likevel var han glad for mørket og for ensomheten. Ikke at det var stille; skogen var full av liv om natten, mange vesener kom ut i den underlige timen før daggry, idet lyset begynte å strømme på. Men verken harer eller raslende jordrotter eller søvnige rop fra halvvåkne fugler var noe han trengte å bry seg om, og de brydde seg heller ikke om ham. Etter at onkel Jamie forlot ham, hadde han avsluttet bønnestunden og gått ut i taushet, og han bar fortsatt med seg den fredfulle følelsen forberedelsene hadde gitt ham.

Da han bodde hos mohawkene – og særlig den tiden da alt hadde gått galt med Emily – hendte det at han var borte fra langhuset i dagevis og jaktet alene med Rollo, helt til villmarken hadde roet ned sjelen hans såpass at han kunne dra tilbake med nye krefter. Han kikket ned på refleks, men Rollo hadde blitt igjen hos Rachel. Såret fra dyregraven var rent; tante Claire hadde smurt noe på det som hjalp – men han ville ikke la Rollo bli med på et slag som dette så ut til å bli, selv ikke om han hadde vært frisk og yngre enn han var.

Det var ingen tvil om at slaget ville komme. Han kunne lukte det. Kroppen forberedte seg på kamp; han kjente at det kriblet i den – og desto mer satte han pris på denne kortvarige stillheten.

«Men det varer ikke lenge,» sa han lavt til hesten, som ignorerte ham. Han tok på den hvite duen på skulderen sin og red videre, fortsatt stille, men ikke alene.

ETTER ORDRE FRA SIR Henry hadde mennene ligget på våpnene sine hele natten. Selv om man ikke akkurat lå på en muskett og et patronskrin, var det noe med å sove med et gevær mot kroppen som holdt deg i spenn, klar til å våkne fra søvnen på null tid.

William hadde ingen våpen å ligge på, og siden han ikke hadde sovet trengte han ikke å bli vekket, men han var ikke noe mindre på vakt av den grunn. Han skulle ikke slåss, noe han var dypt skuffet over – men pokker heller, han hadde tenkt å være der ute.

Det var full aktivitet i leiren, trommeslagerne drønnet opp og ned mellom teltrekkene, kalte på soldatene, og luften var fylt av lukten av nybakt brød, svinekjøtt og varm ertestuing.

Det var fortsatt ingen synlige tegn til daggry, men han følte at solen var der, rett under horisonten, den steg like sakte og uunngåelig som den gjorde hver dag. Tanken minnet ham på hvalen han hadde sett på reisen til Amerika: en mørk skygge nedenfor skipssiden, lett å tro at det bare var lyset som forandret farge mot bølgene – og så steg kroppen langsomt opp, han mistet nesten pusten da det gikk opp for ham, så nær, så enorm – og plutselig der.

Han festet strømpene og strammet dem ordentlig før han spente på knebåndene og dro på seg husarstøvlene. Han hadde i det minste fått tilbake ringkragen, noe som gjorde den ellers så dagligdagse påkledningen en anelse seremoniell. Ringkragen fikk ham selvsagt til å tenke på Jane – ville han noen gang kunne ta den på seg uten å tenke på den pokkers jenta? – og på det som hadde skjedd i det siste.

Han hadde angret på at han ikke tok imot tilbudet hennes, og det gjorde han fortsatt. Han kunne fortsatt kjenne duften av henne, muskaktig og mild, som å legge ansiktet mot en tykk pels. Kommentaren hennes sved også, og han snøftet høyt og dro jakken over skuldrene. Han måtte kanskje tenke seg om igjen før de kom til New York.

Tankene ble avbrutt da kaptein Crosbie, en annen av Sir Henrys adjutanter, stakk hodet inn gjennom teltklaffen. Han virket tydelig nervøs.

«Å, der er du, Ellesmere. Håpet at jeg skulle finne deg – her.» Han kastet et sammenbrettet brev i retning William og forsvant igjen.

William snøftet høyt igjen og plukket det opp fra bakken. Evans og Merbling hadde gått, siden de faktisk hadde tropper de skulle inspisere og kommandere; han var bittert misunnelig på dem.

Brevet var fra general Sir Henry Clinton, og det traff ham som en knyttneve i magen: … tatt i betraktning din spesielle status, tror jeg det er best at du holder deg sammen med den administrative staben i dag …

«Stercus!» sa han, tysk var ikke sterkt nok til å uttrykke det han følte. «Excrementum obscaenum! Filius mulieris prostabilis!»

Det strammet seg rundt brystet, blodet banket i ørene og han fikk lyst til å slå noe. Det ville være nytteløst å appellere til Sir Henry, såpass visste han. men å tilbringe dagen med å drive dank i kontorteltet – for hva var det å gjøre for ham der, hvis han ikke fikk lov til å levere depesjer eller ikke engang utføre det ubetydelige, men nødvendige arbeidet med å holde orden på sivilistene og lojalistene i leiren? Hva – skulle han hente mat til kontorfolkene eller stå og holde en fakkel i hver hånd når det ble mørkt, som en jævla kandelaber?

Han skulle til å krølle sammen brevet da enda et uvelkomment hode stakk inn, fulgt av en elegant kropp: kaptein André, kledd for strid, med sverd ved siden og pistoler i beltet. William studerte ham med motvilje, selv om han faktisk var en hyggelig fyr.

«Å, der er du, Ellesmere,» sa André fornøyd. «Håpet at du ikke hadde dratt ennå. Du må levere en depesje for meg i full fart. Til oberst Tarleton – hos den britiske legionen, de nye provinstroppene, grønne uniformer – kjenner du ham?»

«Ja, det gjør jeg.» William tok imot den forseglede depesjen, og følte seg rar. «Selvsagt, kaptein.»

«Takk for det.» André smilte og klemte skulderen hans før han gikk ut med bestemte skritt, opprømt over tanken på en nært forestående kamp.

William trakk pusten dypt, brettet Sir Henrys brev pent sammen igjen og la det på feltsengen. Hvem kunne vel si at han ikke hadde møtt André først og, siden oppdraget hastet veldig, dratt umiddelbart, uten å lese brevet fra Sir Henry?

Han tvilte uansett på om noen kom til å savne ham.
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SPURVEFJERT

KLOKKEN VAR KANSKJE fire om morgenen. Eller før spurven hadde fjertet, som de britiske styrkene i min egen tid pleide å si. Følelsen av en tidsbestemt forskyvning var tilbake igjen, minner fra en annen krig la seg som en plutselig tåke mellom meg og arbeidet mitt, for så å forsvinne på et øyeblikk og etterlate en nåtid som var like skarp og levende som et Kodak-fotografi. Hæren var i bevegelse.

Det lå ingen tåke rundt Jamie. Han var stor og solid, omrisset hans var fullt synlig mot den svinnende natten. Jeg var lys våken, påkledd og klar, men søvnens kulde lå fortsatt over meg og gjorde fingrene klossete. Jeg kjente varmen fra ham og flyttet meg nærmere, som om han var et leirbål. Han ledet Clarence, som var enda varmere, men ikke fullt så våken, ørene hang ned og han var søvnig og irritert.

«Du passer Clarence,» sa Jamie, og la tømmene til muldyret i hånden min. «Og disse, for å forsikre at du får beholde ham, hvis du skulle oppdage at du er alene.» «Disse» var et par tunge pistoler, hylstret og festet til et tykt skinnbelte som også hadde en pose kuler og et krutthorn.

«Takk,» sa jeg og svelget mens jeg surret tømmene rundt et ungt tre før jeg spente på meg beltet. Pistolene var utrolig tunge – men jeg kunne ikke nekte for at vekten av dem også var utrolig betryggende.

«Greit,» sa jeg og kikket i retning teltet der John befant seg. «Hva med –»

«Jeg har sørget for det,» sa han og avbrøt meg. «Få samlet sammen resten av tingene dine, Sassenach; jeg har bare et kvarter i beste fall, og jeg vil ha deg med meg når vi drar.»

Jeg så på mens han strente inn i møljen, høy og besluttsom, og lurte på – som jeg så ofte hadde gjort – Blir det i dag? Blir dette siste gang jeg ser ham? Jeg sto helt stille og stirret intenst etter ham.

Første gang jeg mistet ham, før Culloden, hadde jeg husket det. Hvert eneste øyeblikk av vår siste natt sammen. Ørsmå ting dukket opp i hukommelsen i årenes løp: saltsmaken på tinningen og buen på hodeskallen da jeg la hånden rundt hodet hans; det myke, fine håret nederst i nakken, tykt og fuktig mellom fingrene … blodet som plutselig, magisk vellet fram i morgengryet da jeg skar hånden hans og merket ham for alltid som min. De tingene hadde gjort at han var hos meg.

Og da jeg mistet ham denne gangen, på havet, husket jeg følelsen av ham ved siden av meg, varm og trygg i sengen, rytmen av pusten hans. Konturene av ansiktet i måneskinnet og den rødmussede huden da solen sto opp. Jeg kunne høre pusten hans når jeg lå alene i sengen på rommet i Chestnut Street – langsom, jevn, uten å stoppe – selv om jeg visste at den hadde stoppet. Lyden trøstet meg, før vissheten om at jeg hadde mistet ham gjorde meg gal, så jeg trakk hodeputen hardt over hodet i et mislykket forsøk på å stenge den ute – bare for å komme fram igjen i rommets nattemørke, luften var tett av røyk fra peisen og vokslysene og slukte lys, og fant trøst i å høre den igjen.

Hvis denne gangen – men han hadde snudd seg, helt plutselig, som om jeg hadde ropt navnet hans. Han kom raskt tilbake til meg, grep meg i armene og sa med lav, sterk stemme: «Det blir ikke i dag heller.»

Så la han armene rundt meg og dro meg opp på tå i et dypt og mykt kyss. Jeg hørte små hurrarop fra noen av mennene i nærheten, men det gjorde ingenting. Selv om det skulle bli i dag, ville jeg huske det.

JAMIE GIKK MED BESTEMTE skritt mot de ventende kompaniene, som hadde samlet seg løselig nede ved elven. Lyden av vannet og disen som steg opp fra det føltes betryggende, holdt ham enda en liten stund innhyllet i nattefreden og den dype følelsen av at han hadde slekten sin ved skulderen. Han hadde bedt Ian Mòr om å bli hos Ian Òg, som rett og riktig var, men likevel hadde han en underlig følelse av at han hadde tre menn med seg.

Han kom til å trenge styrken fra sine døde. Tre hundre mann, og han hadde bare kjent dem et par dager. Før i tiden, når han tok med seg menn i kamp, hadde de alltid vært menn av hans blod, av hans klan, menn som kjente ham, stolte på ham – akkurat som han kjente og stolte på dem. Disse mennene var fremmede for ham, og likevel lå livene deres i hans hender.

Han bekymret seg ikke over at de manglet trening; de var tøffe og udisiplinerte, ren pøbel sammenlignet med de kontinentale troppene som hadde eksersert hele vinteren under von Steuben – tanken på den lille, tønneformede prøysseren fikk ham til å smile – men troppene hans hadde alltid vært menn av den sorten: bønder og jegere, folk som ble revet bort fra sin daglige dont, de var like gjerne bevæpnet med ljå og hakke som med muskett eller sverd. De slåss som djevler for ham – med ham – hvis de stolte på ham.

«Hvordan går det, pastor?» sa han lavt til presten, som akkurat hadde velsignet sin flokk av frivillige og sto huket sammen med dem i den svarte jakken. Armene hans var fortsatt spredt ut som et fugleskremsel som beskytter den tåkete åkeren ved daggry. Mannens ansikt, som alltid var ganske strengt, lyste opp da det fikk se ham, og det gikk opp for ham at også himmelen hadde begynt å lysne.

«Alt er bra, sir,» sa Woodsworth bryskt. «Vi er klare.» Han nevnte ikke, takk og pris, Bertram Armstrong.

«Godt,» sa Jamie og smilte fra ansikt til ansikt, og så at alle lyste opp etter tur da morgenlyset falt på dem. «Mr. Whelan, Mr. Maddox, Mr. Hebden – dere har det også bra i dag, håper jeg?»

«Det har vi,» mumlet de og så litt sjenerte og takknemlige ut fordi han husket hva de het. Han skulle ønske at han kjente alle, men han måtte gjøre sitt beste, lære seg navnene og ansiktene på en håndfull menn i hvert kompani. Det kunne gi dem en illusjon av at han visste hva alle het – han håpet det; de måtte føle at han brydde seg om dem.

«Alt er klart, sir.» Det var kaptein Craddock, en av de tre kapteinene hans, stiv og forlegen i stundens alvor, med Judah Bixby og Lewis Orden, to av Jamies løytnanter, bak seg. Bixby var ikke mer enn tjue, Orden kanskje ett år eldre; de klarte knapt å skjule hvor spente de var, og han smilte til dem, følte den ungdommelige iveren deres gi gjenlyd i sitt eget blod.

Det var en del veldig unge menn blant militsen, la han merke til. Et par halvvoksne gutter, høye og spjælete som maisstengler – hvem var de? Å jo, sønnene til Craddock. Nå husket han det; moren døde for bare en måned siden, og dermed hadde de blitt med faren i militsen.

Gud, sørg for at jeg får dem trygt tilbake! ba han.

Og han følte – han følte det faktisk – at en hånd la seg kort på skulderen hans, og da visste han hvem som var den tredje mannen som gikk med ham.

Taing, far, tenkte han og blunket, løftet ansiktet så tårene i øynene kunne skyldes det skarpe morgenlyset.

JEG BANDT CLARENCE til en gjerdestolpe og gikk inn i teltet igjen, ikke fullt så bekymret, men fortsatt oppjaget. Uansett hva som kom til å skje, ville det skje fort, og sannsynligvis uten forvarsel. Fergus og Germain hadde gått for å finne frokost; jeg håpet de ville dukke opp igjen før jeg måtte gå – for når tiden var inne, måtte jeg gå, uansett hvilke kvaler jeg måtte ha for å forlate en pasient. Enhver pasient.

Akkurat denne pasienten lå på rygg under lanternen mens han sang for seg selv på tysk, det friske øyet var halvåpent. Han stoppet da jeg kom inn, snudde på hodet for å se hvem det var og blunket da han fikk se bevæpningen min.

«Forventer vi en nært forestående invasjon og erobring?» spurte han og satte seg opp.

«Legg deg ned igjen. Nei, det er bare Jamie som er forutseende.» Jeg tok forsiktig på den ene pistolen. «Jeg vet ikke engang om de er ladd.»

«Det er de helt sikkert. Den mannen er grundig, om ikke annet.» Han la seg forsiktig ned igjen mens han stønnet svakt.

«Du tror visst at du kjenner ham fryktelig godt?» spurte jeg med en skarphet som overrasket meg.

«Ja, det gjør jeg,» svarte han omgående. Han smilte litt da han så ansiktet mitt. «Selvsagt ikke så godt som deg når det gjelder enkelte ting – men kanskje bedre når det gjelder andre. Vi er begge soldater.» Han la hodet på skakke for å antyde det militære rabalderet som var i gang utenfor.

«Hvis du kjenner ham så godt,» sa jeg irritert, «burde du visst bedre enn å si hva det enn var du sa til ham.»

«Ah.» Smilet forsvant og han stirret tankefullt opp i teltduken over seg. «Det gjorde jeg. Visste bedre. Jeg sa det bare likevel.»

«Ah,» svarte jeg og satte meg ved siden av haugen av bager og utstyr som hadde kommet seg så langt. Mye av dette måtte settes igjen. Jeg kunne ta med en god del i pakkene og salveskene til Clarence, men ikke alt sammen. For å kunne rykke raskt fram, hadde hæren fått instruks om å sette igjen omtrent alt de bar på, bortsett fra våpen og feltflasker.

«Fortalte han deg hva det var?» spurte John etter et øyeblikk, stemmen anstrengte seg for å høres likegyldig ut.

«Hva du sa? Nei, men det var ikke vanskelig å gjette hva det var.» Jeg presset leppene sammen og unngikk å se på ham, isteden stilte jeg opp flasker oppå en kiste. Jeg hadde fått salt fra vertshuseieren – ikke uten problemer – og hadde laget et par flasker med en enkel saltoppløsning, og der var alkoholen … Jeg tok et lys og begynte forsiktig å dryppe voks over korkene så de ikke skulle løsne og innholdet renne ut på veien.

Jeg hadde ikke lyst til å fortsette å snakke om Johns øye. Bortsett fra andre hensyn, ville enhver diskusjon føre litt for tett opptil hendelsene i Wentworth-fengselet til at det var behagelig. Uansett hvor nære venner Jamie og John hadde blitt de siste årene der, var jeg sikker på at han aldri hadde fortalt John om Black Jack Randall og det som skjedde i Wentworth. Han hadde fortalt det til sin svoger Ian for mange år siden – og dermed visste også Jenny det, selv om jeg tvilte på om det var noe hun hadde snakket med Jamie om – men ingen andre.

John gikk antagelig ut fra at Jamie hadde slått ham i avsky over det han trodde var et seksuelt framstøt fra Johns side – eller av sjalusi over meg. Det var kanskje ikke rettferdig å la ham tro det – men dette handlet ikke om rettferdighet.

Likevel angret jeg på at det var uvennskap mellom dem. Bortsett fra at jeg rent personlig syntes den nåværende situasjonen var ubehagelig, visste jeg hvor mye vennskapet med John hadde betydd for Jamie – og vice versa. Og selv om jeg var mer enn lettet over at jeg ikke lenger var gift med John, så brydde jeg meg om ham.

Og – mens støyen og bevegelsene rundt meg gjorde det klart at jeg burde glemme alt annet enn forberedelsene på å dra – kunne jeg heller ikke glemme at dette kanskje var siste gang jeg så John.

Jeg sukket og begynte å pakke de forseglede flaskene i håndklær. Jeg burde også pakke alt jeg fikk plass til av det jeg hadde med fra Kingsessing, men …

«Ikke vær redd, min kjære,» sa John vennlig. «Du vet at alt kommer til å ordne seg – forutsatt at vi lever så lenge.»

Jeg sendte ham et skarpt blikk og nikket i retning teltklaffen, der det skranglet og dunket stadig mer intenst, et tegn på en militærleir som var i ferd med å sette seg i bevegelse.

«Vel, du kommer antagelig til å overleve,» sa jeg. «Med mindre du sier noe feil til Jamie før vi drar og han faktisk knekker nakken på deg denne gangen.»

Han kikket – så fort som det lot seg gjøre – mot strimen med støvfylt lys, og skar en grimase.

«Du har visst aldri vært nødt til å gjøre det?» sa jeg da jeg så ansiktet hans. «Sitte og vente mens slaget pågår og lure på om de du er glad i kommer tilbake?»

«Ikke når det gjelder andre enn meg selv, nei,» svarte han, men jeg så at kommentaren hadde truffet blink. Han hadde ikke tenkt på det, og han likte det ikke det minste. Velkommen i klubben, tenkte jeg ironisk.

«Tror du de får tak i Clinton?» spurte jeg etter et øyeblikks stillhet. Han trakk nesten irritert på skuldrene.

«Hvordan skal jeg vite det? Jeg har ikke den fjerneste idé om hvor Clintons tropper er – jeg har ingen idé om hvor Washington er eller hvor vi er, for den saks skyld.»

«General Washington er omtrent tretti meter den veien,» sa jeg og tok en kurv med bandasjer og bomull, og nikket i den retningen der jeg sist hadde sett øverstkommanderende. «Og jeg ville blitt overrasket om general Clinton er så veldig mye lenger unna.»

«Å? Og hvorfor det, madam?» spurte han, som om han moret seg.

«Fordi ordren om å kvitte seg med alt unødvendig utstyr kom for en time siden. Det var derfor vi inspiserte mennene da vi fant deg – for å sette igjen alle som ikke er i stand til å gjennomføre en lang marsj med små rasjoner, hvis det skulle bli nødvendig. Det er det tydeligvis. Men du vet hva som skjer,» la jeg til mens jeg betraktet ham. «Jeg kan høre det. Da hører i hvert fall du det.» Enhver med ører eller øyne kunne merke den nervøse spenningen i leiren, se de forhastede forberedelsene som ble gjort, de små kranglene og raseriutbruddene når mennene gikk i veien for hverandre, offiserene som brølte, bare en hårsbredd før uforutsigbar vold brøt ut, muldyr som skrøt – jeg håpet ingen stjal Clarence før jeg kom meg tilbake til ham.

John nikket taust. Jeg så at han tenkte over situasjonen og hvilke implikasjoner den ville medføre.

«Ja, jeg skjønner at de skal kvitte seg med ting,» sa han fraværende. «Men –» Det rykket litt i ham da det gikk opp for ham de videre implikasjonene ved det jeg hadde sagt, og han stirret hardt på meg med øyet som ikke var tildekket.

«Ikke gjør det,» sa jeg mildt. «Du skader bare det andre øyet. Og hva jeg er eller ikke, er vel ikke så viktig nå?»

«Nei,» mumlet han og lukket øyet et øyeblikk, før han åpnet det og stirret opp i teltduken. Daggry nærmet seg; den gulnede lerretsduken hadde begynt å gløde, og luften rundt oss var tett av støv og en odør av inntørket svette.

«Jeg vet veldig lite som kan være av interesse for general Washington,» sa han, «og jeg ville bli overrasket hvis han ikke allerede vet det. Jeg er ikke en tjenestegjørende offiser – eller … vel, jeg var ikke det, helt til den jævla broren min bestemte seg for å skrive meg inn i det jævla regimentet sitt igjen. Vet du at han nesten fikk meg hengt?»

«Nei, men det høres ekstremt ut som ham,» sa jeg og lo til tross for at jeg var urolig.

«Hvordan vet – å, Herregud. Har du møtt Hal?» Han satte seg opp på den ene albuen og blunket mot meg.

«Det har jeg,» forsikret jeg ham. «Legg deg ned, så skal jeg fortelle det.» Ingen av oss skulle noen steder, i hvert fall ikke på noen minutter, og jeg rakk å gi ham hele historien om mine eventyr med Hal i Philadelphia, mens jeg rullet sammen bandasjer, ryddet i medisinskrinet og tok ut det jeg mente var aller viktigst fra utstyret jeg hadde tatt med. I et nødstilfelle ville jeg kanskje bli nødt til å bære det på ryggen mens jeg løp for livet, og jeg fylte en liten ryggsekk med en sånn eventualitet i tankene, mens jeg underholdt John med mine meninger om broren hans.

«Jesus, hvis han tror at han har en sjanse i helvete til å forhindre at Dorothea gifter seg med doktor Hunter … Jeg tror jeg ville betalt godt for å få overhøre samtalen når han møter Denzell,» kommenterte han. «Hvem vedder du på – tatt i betraktning at Hal ikke har et regiment bak seg for å håndheve meningene sine?»

«Han har antagelig møtt ham nå. Og når det gjelder odds – Denzell, tre mot to,» sa jeg etter å ha tenkt meg om et øyeblikk. «Han har ikke bare Gud, men også kjærligheten – og Dorothea – på sin side, og jeg tror at det veier tyngre enn selv Hals form for … for … eneveldig overbevisning?»

«Selv ville jeg kalt det rendyrket drittsekk, men så er jeg da også broren hans. Jeg kan tillate meg visse friheter.»

Lyden av stemmer som snakket fransk annonserte at Fergus og Germain var på vei, og jeg reiste meg brått.

«Jeg kan kanskje ikke –» begynte jeg, men han løftet en hånd og stoppet meg.

«Hvis ikke, da sier jeg farvel, min kjære,» sa han lavt. «Og lykke til.»
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EN ENSLIG LUS

DET VAR KNAPT EN time etter daggry, og det kom antagelig til å bli enda en grusomt varm dag, men for øyeblikket var luften fortsatt frisk og både William og Goth var fornøyde. Han tråkket seg fram gjennom den urolige mengden av menn, hester, kanoner og annet krigsutstyr som sto i veien, mens han plystret lavt på «The King Enjoys His Own Again».

Bagasjevognene var allerede i ferd med å klargjøres; en stor og bølgende støvsky, isprengt gylne stråler fra morgensolen, steg opp fra kuskenes plass i nærheten av von Knyphausens divisjon, som hadde slått leir en halv kilometer unna, på den andre siden av Middletown. De skulle snart av sted, med kurs for Sandy Hook – og han håpet inderlig at Jane, Fanny, Zeb og Colenso var med dem. Et sensorisk blaff av minnet om huden på innsiden av Janes lår gnistret gjennom tankene og han sluttet å plystre et øyeblikk, men så ristet han tanken ut av hodet. En jobb å gjøre!

Ingen visste helt hvor den nye britiske legionen var, selv om man antok at den befant seg et eller annet sted i nærheten av Clintons divisjon, siden den var et av hans personlige regimenter, som ble satt sammen i New York for bare en måned siden. Det var kanskje en sjanse å ta, men William var villig til å vedde på at han under omstendighetene kunne unngå å bli lagt merke til av Sir Henry.

«Som å plukke lus av parykken til en franskmann,» mumlet han og klappet Goth på nakken. Hesten var uthvilt og spretten, han kunne ikke vente med å komme seg ut på den åpne veien og bryte ut i galopp. Clintons divisjon dannet baktroppen ved Middletown – avstanden var såpass stor at Goth ville få svidd av seg litt energi. Men først måtte de komme seg gjennom alle leirfølgerne, som hadde bråvåknet og plutselig fått det fryktelig travelt. Han holdt Goth i korte tømmer så han ikke skulle tråkke ned et barn – det var dusinvis av de små rakkerungene, de svermet over bakken som gresshopper.

Da han kikket opp fra bakken fikk han øye på en velkjent skikkelse som sto i brødkøen, og hjertet gjorde et lite hopp av glede. Anne Endicott, kledd for dagen, men uten kyse, det mørke håret hang i en flette nedover ryggen. Synet sendte et frydefullt gys gjennom ham og det var så vidt han klarte å la være å rope til henne. Det var tid til det etter kampen.
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FOLIE À TROIS

FERGUS HADDE TATT MED et rundstykke med pølse og en liten kanne kaffe til meg – ekte kaffe, tro det eller ei.

«Milord sender snart bud etter deg,» sa han og ga meg frokosten.

«Er han snart klar?» Maten var varm og fersk – og jeg visste at det kunne bli lenge til neste gang – men jeg kjente knapt hvordan den smakte. «Har jeg tid til å bandasjere Lord Johns øye igjen?» Jeg hadde merket meg oppbruddstemningen i leiren, og det hadde begynt å krible i huden som om jeg ble angrepet av maur.

«Jeg skal gå og se, milady. Germain?» Fergus la hodet på skakke i retning teltklaffen, et tegn på at Germain skulle bli med ham.

Men Germain, som enten følte en sterk lojalitet til John eller var redd for å bli alene med Jamie – som hadde gitt klart og tydelig uttrykk for at han mente det han sa om framtiden til Germains rumpe – ville helst være igjen i teltet.

«Det går bra med meg,» forsikret John ham. «Bli med faren din.» Han var fortsatt blek og svett, men kjeven og hendene var ikke lenger like stramme; han hadde ikke alvorlige smerter.

«Ja, det går bra med ham,» sa jeg til Germain, men nikket til Fergus, som gikk uten ytterligere kommentarer. «Kan du hente litt ren bomull til meg? Og så kan du komme og hjelpe meg mens hans nåde hviler. Når det gjelder deg –» Jeg snudde meg mot John. «Du ligger stille, holder øyet lukket og holder deg ute av trøbbel, hvis det i det hele tatt er mulig.»

Han svingte det friske øyet i min retning, men skar en grimase av smerte da bevegelsen trakk i det skadde øyet.

«Anklager du meg for å ha forårsaket forviklingene som førte til at jeg ble skadet, madam? Jeg mener tydelig jeg kan huske at du spilte en liten rolle i skadens opprinnelse.» Han hørtes ganske sint ut.

«Jeg hadde absolutt ingenting å gjøre med at du endte opp her,» sa jeg bestemt, selv om jeg kjente at jeg ble rød i kinnene. «Germain, har du funnet bomullen?»

«Kommer ikke honningen til å tiltrekke seg fluer, bestemor?» Germain ga meg bomullen jeg hadde bedt om, men ble stående ved feltsengen og stirre på han som lå der. «Du vet hva man sier? Man fanger flere fluer med honning enn med eddik. Du skulle ikke heller tømme eddik på ham?»

«Hmmm.» Han hadde et poeng. Vi befant oss ikke så langt fra kuskenes leir; jeg hørte muldyrene snøfte og skryte, og dorske, søvnige fluer hadde summet rundt ørene mine da jeg løsnet den gamle bandasjen. «Akkurat. Ikke eddik, men mynte kan hjelpe. Kan du finne boksen med liljene og gni litt av salven på ansiktet og hendene til hans nåde – ikke få det i øynene hans. Og så henter du den lille esken –»

«Jeg kan utmerket godt gni salve på meg selv,» avbrøt John og strakte ut en hånd mot Germain. «Her, gi meg den.»

«Ligg stille,» sa jeg, litt irritert jeg også. «Og jeg grøsser ved tanken på hva du utmerket godt kan gjøre selv.» Jeg hadde satt en liten skål med honning ved lanternen for å varme den; jeg fylte sprøyten og injiserte honningen rundt det skadde øyet, laget en liten pute av bomull, presset den forsiktig inn i øyehulen og bandt en ren stripe med gasbind rundt hodet hans for å holde den på plass. Jeg tenkte mens jeg gjorde det.

«Germain … kan du gå og fylle feltflasken?» Den var allerede halvfull, men han tok den lydig og gikk, så jeg ble alene med John.

«Vil du at Germain skal bli hos deg?» spurte jeg, og stappet de siste tingene ned i førstehjelpsskrinet. «Og Fergus?» la jeg nølende til.

«Nei,» sa han, en smule overrasket. «Hvorfor det?»

«Vel … beskyttelse. I tilfelle Monsieur Beauchamp skulle komme tilbake, mener jeg.» Jeg stolte ikke det minste på Percy. Jeg var også i tvil om jeg burde la Fergus komme i nærheten av ham, men det hadde slått meg at John kanskje var en slags beskyttelse for ham.

«Ah.» Han lukket det friske øyet et sekund, så åpnet han det igjen. «Nå, den forviklingen står jeg faktisk selv bak,» sa han sørgmodig. «Men selv om det skal innrømmes at Germain er en skremmende figur, så trenger jeg ingen livvakt. Jeg tviler på om Percy har tenkt å overfalle eller kidnappe meg.»

«Bryr du deg … om ham?» spurte jeg nysgjerrig.

«Har du i så fall noe med det?» svarte han rolig.

Jeg rødmet enda dypere, men trakk pusten et par ganger før jeg svarte.

«Ja,» sa jeg til slutt. «Ja, det synes jeg faktisk. Uansett hvilken rolle jeg hadde i opprinnelsen til denne … denne … øh …»

«Folie à trois?» foreslo han, og jeg lo høyt. Jeg hadde forklart ham hva en folie à deux var, med henvisning til Mrs. Figg og vaskeridamens felles besettelse med stivet undertøy.

«Godt sagt. Men jo, jeg har noe med det – på vegne av Jamie, om ikke deg.» Men det var også på hans vegne. Sjokket over den siste tidens hendelser hadde ikke gitt meg sjanse til å tenke gjennom situasjonen, men det var jeg ganske sikker på at Jamie hadde gjort. Og nå som jeg var ordentlig våken og ikke ble distrahert av mine egne bekymringer, tok tankene mine ubehagelig raskt igjen det tapte.

«Husker du en kaptein André?» spurte jeg brått. «John André. Han var på Mischianza-festen.»

«Jeg har kanskje mistet et og annet i løpet av de siste dagene,» sa han i en litt syrlig tone, «men det var verken hukommelsen eller fornuften. Ennå,» la han tydelig til. «Selvsagt kjenner jeg ham. En svært omgjengelig og kunstnerisk ung mann; han ble invitert overalt i Philadelphia. Han tilhører general Clintons stab.»

«Vet du at han også er spion?» Hjertet dunket i ørene, og korsettet føltes plutselig for trangt. Var jeg i ferd med å gjøre noe fryktelig ugjenkallelig?

Han blunket, tydeligvis sjokkert.

«Nei. Hvorfor i all verden tror du det?» Og, et halvt sekund senere: «Og hvis du tror det, hvorfor pokker forteller du det til meg?»

«Fordi,» sa jeg, så rolig som jeg klarte, «han blir tatt på fersken om et år eller to. Han blir funnet bak de amerikanske linjene, i sivile klær, med inkriminerende dokumenter på seg. Og amerikanerne kommer til å henge ham.»

Ordene ble hengende i luften mellom oss, like synlige som om de skulle vært skrevet med svart røyk. John åpnet munnen og lukket den igjen, tydelig svar skyldig.

Jeg hørte alle lydene fra leiren rundt oss: prating og et og annet rop, og lyden av hester og muldyr, en tromme som slo i det fjerne, kalte menn til … hva da? En eller annen i nærheten øvde på sekkepipe, de skingrende tonene sprakk på samme sted hver gang. Den konstante rumlingen og hvinet fra en slipestein, som frenetisk kvesset metall for siste gang. Og den stadig mer intense summingen av bier.

De svevde inn i teltet som små kjøttetende skyer; to av dem landet på pannen til John, og ble irritert feid vekk. Boksen med insektmiddel lå på feltsengen der Germain hadde lagt den; jeg strakte meg etter den.

«Nei,» sa han litt skarpt, og tok den fra hånden min. «Jeg kan – jeg – ikke ta på meg, er du snill.» Hånden hans skalv, og et øyeblikk hadde han problemer med å åpne lokket, men jeg hjalp ham ikke. Jeg hadde blitt kald helt ut til fingertuppene, til tross for den tette atmosfæren i teltet.

Han hadde overgitt seg personlig til Jamie, gitt ham sitt æresord. Til slutt ville det være Jamie som måtte overlevere ham til general Washington. Måtte overlevere ham; altfor mange hadde sett at John overga seg, visste hvor han var – og, på dette tidspunkt, hva han var.

John satte seg ikke opp, men klarte å få en klatt med mentolfett fra boksen og gni det inn i ansiktet og nakken.

«Du hadde ikke noe i klærne dine,» våget jeg å si med et svakt håp. «Ingen inkriminerende dokumenter, mener jeg.»

«Jeg hadde offiserutnevnelsen i lommen da opprørsmilitsen tok meg utenfor Philadelphia,» sa han, men tonefallet var fjernt, som om det egentlig ikke hadde noe å si. Han gned salven bryskt på hendene og håndleddene. «I seg selv ikke et bevis på spionasje – men helt klart et bevis på at jeg var en britisk offiser, uten uniform og utvilsomt bak de amerikanske linjene den gangen. Ikke si mer, min kjære; det er svært farlig.»

Han satte lokket på boksen med et smell og ga den til meg.

«Du bør gå,» sa han og så meg inn i øynene og snakket med lav stemme. «Du må ikke bli sett alene med meg.»

«Bestemor?» Germain skjøv opp teltklaffen, rød som en bete under det rufsete håret. «Bestemor! Skynd deg! Papa sier at du må komme til Grand-père!»

Han forsvant og jeg rev til meg utstyret i all hast, spjåket meg ut med bager og esker. Jeg gikk mot teltklaffen, men stoppet et øyeblikk og snudde meg mot John.

«Jeg skulle ha spurt – bryr han seg om deg?» sa jeg.

Han lukket det friske øyet og leppene presset seg kort sammen.

«Det håper jeg ikke,» sa han.

JEG SKYNDTE MEG ETTER Germain med medisinskrinet fullt av skvulpende flasker slengt over skulderen, en liten boks med ekstra instrumenter og suturer under armen, tømmene til Clarence i hånden og et hode som var så opprørt at jeg knapt så hvor jeg gikk.

Nå gikk det opp for meg at jeg ikke hadde fortalt John noe han ikke visste fra før. Vel … bortsett fra beretningen om kaptein Andrés framtidige skjebne, og selv om den var uhyggelig nok, hadde den ingen direkte betydning for øyeblikket.

Han hadde stoppet meg fra å si mer, siden han allerede visste hvilken fare han befant seg i – og hvilken betydning den antagelig ville ha for Jamie og for meg. «Du må ikke bli sett alene med meg.»

Fordi jeg på et tidspunkt hadde vært hans kone, mente han. Det var det han hadde tenkt, men ikke ville fortelle meg, helt til jeg tvang ham til det.

Hvis noe skulle skje – vel, for å si det rett ut: hvis han brøt æresordet og rømte – ville jeg høyst sannsynlig bli mistenkt for å ha tatt del i rømningen, men mistanken ville bli enda sterkere hvis noen kunne vitne om at de hadde sett oss i privat samtale. Og i verste fall ville Jamie bli mistenkt for delaktighet, eller, i beste fall, for å ha en kone som var illojal mot både ham og uavhengighetssaken … Jeg kunne lett ende opp i et militært fengsel. Og det kunne Jamie også.

Men hvis John ikke rømte … eller rømte og ble tatt til fange igjen …

Men veien lå foran meg, og Jamie var der på hesten sin og holdt tømmene til hoppen min. Og det var Jamie jeg skulle krysse Rubicon med i dag – ikke John.

MARKISE de La Fayette ventet på dem på møtestedet, rød i ansiktet og blank i øynene av forventninger. Jamie kunne ikke la være å smile ved synet av den unge franskmannen, som var iført en strålende uniform med røde silkeslag. Men til tross for sin ungdom og sin veldig åpenbare franskhet, manglet han ikke erfaring. Han hadde fortalt Jamie om slaget ved Brandywine Creek et år tidligere, da han ble såret i beinet, og at Washington hadde insistert på at han skulle ligge ved siden av ham og pakket ham inn i sin egen kappe. Gilbert forgudet Washington, som ikke hadde noen egne sønner, og som helt klart følte en dyp hengivenhet for den lille markisen.

Jamie kikket på Claire, for å se om hun satte pris på La Fayettes stilige antrekk, men blikket hennes var festet – med en liten rynke i pannen – på en gruppe menn i det fjerne, bortenfor de kontinentale soldatene som hadde stilt seg opp i ryddige formasjoner. Hun hadde ikke på seg brillene; han kunne se langt og reiste seg halvveis i stigbøylene for å se.

«General Washington og Charles Lee,» sa han og satte seg ned i salen igjen. La Fayette fikk også øye på dem, svingte seg opp i sin egen sal og red mot de overordnede offiserene. «Jeg bør kanskje dra bort til dem. Har du sett Denzell Hunter ennå?» Han hadde planer om å overlate Claire til Hunters varetekt; han ville ikke at hun skulle vandre omkring på slagmarken – hvis det ble en slagmark – på egen hånd, uansett hvor mye til hjelp hun var, og han hadde ikke lyst til å la henne være alene.

Men Hunter kjørte vognen sin, og den kunne ikke holde tritt med de marsjerende mennene. Det steg støvskyer opp i luften fra tusenvis av ivrige føtter; det kilte i brystet og han hostet.

«Nei,» sa hun. «Ikke vær redd.» Så smilte hun tappert til ham, selv om hun var blek i ansiktet, til tross for heten, og han følte den flagrende frykten hennes i sin egen mage. «Går det bra med deg?» Hun stirret alltid undersøkende på ham før han dro ut i kamp, som om hun ville gjemme ansiktet hans i hukommelsen i tilfelle han ble drept. Han visste hvorfor hun gjorde det, men det fikk ham til å føle seg merkelig – og han var allerede urolig denne morgenen.

«Ja, fint,» sa han og tok hånden hennes og kysset den. Han kunne ha sporet hesten og ridd sin vei, men han ventet et øyeblikk, hadde ikke lyst til å dra.

«Har du –» begynte hun, men så stoppet hun brått.

«Tatt på meg rene underbukser? Ja, selv om det er bortkastet når kanonene begynner å skyte.» Det var en dårlig vits, men hun lo likevel, og da følte han seg bedre.

«Har jeg hva da?» spurte han, men hun ristet bare på hodet.

«Glem det. Du trenger ikke mer å tenke på akkurat nå. Bare – vær forsiktig, hører du?» Hun svelget tungt, og hjertet hans slo et ekstra slag.

«Det skal jeg,» sa han og løftet tømmene, men så seg tilbake over skulderen, i tilfelle unge Ian skulle komme. Hun var trygg nok midt imellom kompaniene som samlet seg, men han ville vært enda mer tilfreds hvis noen hadde vært der og passet på henne. Og hvis han sa det til henne, ville hun antagelig –

«Der er Ian!» utbrøt hun og myste for å se bedre. «Hva er i veien med hesten hans, tro?»

Han så der hun så og oppdaget årsaken med en gang. Nevøen gikk til fots og leide den halte hesten, begge to så dårlige ut.

«Halt,» sa han. «Og alvorlig halt. Hva har skjedd, Ian?» ropte han.

«Tråkket på noe skarpt da vi kom opp fra elvebredden, og hoven sprakk helt inn til roten.» Ian strøk en hånd nedover beinet til hesten, og dyret lente seg omtrent mot ham, løftet den skoløse hoven med en gang. Og helt riktig, sprekken var synlig og så dyp at Jamie skar en grimase av medfølelse. Som å få revet av en tånegl, tenkte han, og være nødt til å gå langt etterpå.

«Ta min hest, Ian,» sa Claire og gled ned så underskjørtene virvlet rundt henne. «Jeg kan ri Clarence. Jeg trenger tross alt ikke å komme meg fort av sted.»

«Ja, greit,» sa Jamie, men litt motvillig. Hoppen hennes var en god hest, og Ian trengte noe å ri på. «Da bytter dere sal, da, og Ian, hold utkikk etter doktor Hunter. Ikke gå fra tanten din før han er her, ok? Farvel, Sassenach; vi sees senere i dag.» Han kunne ikke vente lenger, og dyttet hesten forsiktig inn i folkemengden.

Andre offiserer hadde samlet seg rundt Washington; han ville så vidt rekke det. Men det var ikke risikoen for å komme for sent som ga ham kramper i magen. Det var dårlig samvittighet.

Han burde ha meldt fra med en gang om at han hadde pågrepet John Grey. Han visste det godt, men han hadde utsatt det, i håp om … i håp om hva da? At den latterlige situasjonen på en eller annen måte ville fordunste? Hvis han hadde meldt fra, ville Washington satt Grey i varetekt et eller annet sted – eller hengt ham umiddelbart, for å statuere et eksempel. Han trodde ikke at det var sannsynlig, men muligheten hadde likevel vært nok til at han hadde latt være å si noe, og stolt på at den nært forestående utmarsjen ville bli så kaotisk at ingen la merke til det.

Men det som gnagde inni ham nå var verken dårlig samvittighet fordi han hadde latt være å si ifra eller fordi han hadde utsatt Claire for fare ved å holde den lille sodomitten i sitt eget telt istedenfor å angi ham. Det var det faktum at han ikke hadde tenkt på å ta tilbake Greys æresord da han gikk i dag tidlig. Hadde han gjort det, kunne Grey lett ha rømt i forvirringen, og selv om det ville bety trøbbel senere … ville John Grey vært trygg.

Men det var for sent, og med en kort bønn for Lord John Greys sjel, tøylet han hesten ved siden av markise de La Fayette og bukket for general Washington.
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HENGEMYRER OG FORVIKLINGER

TERRENGET VAR DELT av tre bekker. Der bakken var myk, hadde vannet skåret seg dypt nedover og bekkene rant i bunnen av en bratt kløft, langs breddene vokste det tett med unge trær og underskog. En gårdbruker han hadde snakket med mens han speidet dagen i forveien, hadde fortalt hva de het – Dividing Brook, Spotswood Middle Brook og Spotswood North Brook – men Ian var overhodet ikke sikker på hvilken bekk dette var.

Her var bakken bred og lav; bekken rant ut i et slags nedsunket, myrete område, og han snudde seg bort; det var dårlig underlag for både mann og hest. En av gårdbrukerne hadde kalt kløftene for «hengemyrer», og han syntes det var et godt ord. Han kikket oppover bekken, lette etter et godt vanningssted, men kløften var for bratt. En mann kunne kanskje krabbe ned til vannet, men det kunne verken hester eller muldyr.

Ian følte dem før han så dem. Som et dyr på jakt, skjult i skogen og mens det ventet på at byttet skulle komme ned for å drikke. Han snudde hesten brått og red langs bredden av bekken, fulgte med på trærne på den andre siden.

Bevegelse, et hestehode som kastet på seg på grunn av fluene. Et glimt av et ansikt – ansikter – malt, som hans eget.

Et stikk av uro skjøt oppover ryggraden og han la seg instinktivt flatt mot hestenakken idet pilen suste over hodet hans. Den ble stående og skjelve i stammen på et platantre i nærheten.

Han rettet seg opp med sin egen bue i hånden, festet en pil i samme bevegelse og sendte den tilbake, siktet i blinde mot stedet der han hadde sett dem. Pilen rev opp løvet på veien, men den traff ingenting – det hadde han heller ikke regnet med.

«Mohawk!» ble det ropt foraktelig fra den andre siden, og så kom et par ord på et språk som han ikke forsto, men betydningen var likevel tydelig nok. Han gjorde en veldig skotsk bevegelse, som også var lett å tyde, og det fikk dem til å le.

Han stoppet for å trekke pilen ut av platantreet. Styrefjærene kom fra halen til en grønnspett, men det var ikke et mønster som han kjente. Ordene deres kom ikke fra et algonkinspråk. Det var kanskje noe lenger nord, som assiniboine – han ville visst det hvis han hadde sett dem klart og tydelig – men de kunne like gjerne komme fra en nærmere stamme.

Men de jobbet høyst sannsynlig for den britiske hæren. Han kjente de fleste indianerspeiderne som for tiden var med opprørerne. Og selv om de ikke hadde prøvd å drepe ham – hvis de virkelig ville, kunne de ha gjort det uten problemer – hadde de ertet ham grovere enn han hadde regnet med. Kanskje bare fordi de hadde kjent ham igjen.

Mohawk! For en engelsktalende var det lettere å si enn «kahnyen’kehaka». For alle stammene som bodde der man kjente til kahnyen’kehaka-folket, var det enten et ord man skremte barna med eller en bevisst fornærmelse. Det betød «menneskeeter», for kahnyen’kehaka-folket var kjent for å steke sine fiender levende og spise kjøttet.

Ian hadde aldri sett det selv, men han kjente menn – gamle menn – som hadde gjort det og som fortalte om det med glede. Han hadde ikke lyst til å tenke på det. Det framkalte bare altfor levende bilder fra natten da presten i Snaketown døde, lemlestet og brent levende – den samme natten som i vanvare hadde tatt Ian fra familien hans og gjort ham til en mohawk.

Broen lå lenger motstrøms, kanskje seksti meter fra der han var. Han stoppet, men det var stille i skogen på den andre siden, og han våget seg over, hestens hover klapret forsiktig over plankene. Hvis det var britiske speidere her, var hæren ikke så langt unna.

Det lå brede enger bak skogen på den andre siden, og bortenfor dem jordene til en ganske stor gård; han kunne se litt av bygningene mellom trærne – og menn som beveget seg. Han snudde i all hast, sirklet rundt et skogholt og kom ut på åpen mark.

På åskammen bortenfor gårdsbygningene var det soldater i grønne jakker, og han kjente lukten av svovel fra de trege fyrstikkene deres i den tunge luften. Grenaderer.

Han snudde hesten og satte kurs tilbake for å varsle noen.

WILLIAM FANT endelig den britiske legionens kavaleridetasjement, de fylte drikkeflaskene fra en brønn på tunet til et gårdshus. Men de hadde plassert ut vaktposter, som ga et varselrop ved synet av en enslig rytter, og halve kompaniet svingte vaktsomt rundt. Et veltrent kompani; Banastre Tarleton var en dyktig og energisk offiser.

Tarleton selv sto avslappet i skyggen av et stort tre og tørket seg i ansiktet med et grønt lommetørkle mens han holdt den dekorerte hjelmen med fjærbusk under den ene armen. William himlet kort med øynene over den affekterte oppførselen, men passet på at Tarleton ikke så det. Han lot hesten gå sakte bort til Tarleston, og bøyde seg for å gi ham depesjen.

«Fra kaptein André,» sa han. «Har dere hatt det travelt?» Mennene hadde vært i kamp; han kjente at det luktet røyk av dem, og et par menn med noe som så ut som mindre skader satt mot låveveggen med blodstriper på uniformen. Låvedørene gapte mot et tomt rom, tunet var trampet ned og det lå møkk her og der; han lurte et øyeblikk på om gårdbrukeren hadde drevet bort buskapen eller om den ene eller den andre hæren hadde tatt dyrene hans.

«Ikke på noen måte travelt nok,» svarte Tarleton mens han leste brevet. «Men dette kan hjelpe. Vi skal bidra med forsterkninger til lord Cornwallis.» Heten hadde gjort ham rød i ansiktet, og halsbindet av lær skar tydelig inn i den tykke, muskuløse nakken, men han så overmåte tilfreds ut ved tanken på hva de skulle gjøre.

«Godt,» sa William og tøylet inn for å snu og ri sin vei, men Tarleton stoppet ham med en løftet hånd. Han stakk depesjen ned i lommen sammen med det grønne lommetørkleet.

«Siden jeg traff deg, Ellesmere – i går kveld så jeg et lekkert stykke i brødkøen i leiren,» sa han. Tarleton sugde på underleppen et øyeblikk og slapp den, rød og våt. «Veldig lekkert, og hun hadde også en søt liten søster med seg, selv om hun ikke var helt moden nok for meg.» William hevet øyenbrynene, men kjente at lårene og skuldrene strammet seg.

«Ga henne et tilbud,» sa Tarleton, tilsynelatende likegyldig, men med et raskt blikk mot Williams hender. William måtte anstrenge seg for å få dem til å slappe av. «Men hun avslo – sa at hun var din?» Det siste var nesten et spørsmål, men samtidig nesten ikke.

«Hvis navnet hennes er Jane,» sa William kort, «reiser hun og søsteren hennes under min beskyttelse.»

Tarletons spørrende blikk ble til fullblods humor.

«Din beskyttelse,» gjentok han. Det rykket i de fyldige leppene. «Men jeg mener hun fortalte meg at hun het Arabella – vi tenker kanskje på to forskjellige jenter.»

«Nei, det gjør vi ikke.» William var ikke interessert i denne samtalen, og han samlet tømmene. «Du rører henne faen ikke.»

Det var en tabbe; Tarleton lot aldri en utfordring passere. Det gnistret i øynene hans og William så at han stilte seg opp med spredte bein.

«Da får du slåss for henne,» sa han.

«Hva mener du, her? Er du gal?» Han hørte signalhorn i det fjerne, og ikke så veldig fjernt, heller. For ikke å snakke om Tarletons tropper, mange av dem overhørte helt klart denne meningsutvekslingen.

«Det tar ikke lange tiden,» sa Tarleton lavt og gynget bakover på hælene. Den venstre neven var løst knyttet og han gned høyrehånden flatt mot siden av buksene, skjøv jakken bakover. Han kikket seg over skulderen, mot den tomme låven. «Mennene mine blander seg ikke inn, men hvis du er sjenert, kan vi gå inn der.» Han sa «sjenert» med et tonefall som gjorde det klart at han egentlig mente å si feig.

William hadde vært på nippet til å si: «Jeg eier ikke jenta» – men den innrømmelsen var det samme som å gi Tarleton tillatelse til å gå etter henne. Han hadde ofte sett Ban sammen med jenter; han var ikke voldelig mot dem, men han var pågående. Gikk aldri uten at han hadde fått det han ville ha, på den ene eller den andre måten.

Og etter Harkness … Tankene hadde ikke tatt igjen kroppen; han sto på bakken og ristet av seg jakken før han hadde tatt en bevisst avgjørelse.

Ban la hjelmen på bakken med et glis, og tok rolig av seg sin egen jakke. Bevegelsen fikk mennene hans til å reagere i kor, og i løpet av noen sekunder var de omringet av en sirkel av dragoner som plystret og heiet oppmuntrende. Den eneste dissenteren var Bans løytnant, som hadde fått en sykelig gråfarge i ansiktet.

«Oberst!» sa han, og det gikk opp for William at mannens frykt bare skyldtes at han var uenig med Ban, ikke hvilke konsekvenser det ville få hvis han ikke var det. Men han mente å gjøre sin plikt, og strakte ut en hånd for å gripe Tarletons arm. «Sir. Du –»

«Slipp meg,» sa Ban uten å fjerne blikket fra William. «Og hold kjeft.» Løytnantens hånd falt som om noen hadde slått ham i skulderen.

William følte at han sto utenfor seg selv og betraktet dette på avstand – og situasjonen var så latterlig at han hadde litt lyst til å le. Og en ørliten del av samvittigheten hans var forskrekket. Men den kjødelige delen av ham jublet dystert, og det var den som bestemte.

Han hadde sett Ban slåss før, og han gjorde ikke den tabben at han ventet på et slags signal. I samme øyeblikk som den grønne jakken traff bakken, kastet William seg fram og – samtidig som han ignorerte en voldsom hook som slo inn i ribbeina – grep Tarleton i begge skuldrene, rykket ham framover og stanget ham i ansiktet, etterfulgt av en grusom lyd av bein som brakk.

Han slapp taket, dyttet Ban hardt i brystet og sendte ham sjanglende bakover, bloddråpene sprutet fra den brukne nesen og han hadde et overrasket uttrykk i ansiktet som umiddelbart ble til et vanvittig raseri. Tarleton satte hælene i bakken og hoppet på William som en hund med rabies.

William var femten centimeter høyere og tjue kilo tyngre enn Ban, og han hadde lært å slåss av tre eldre fettere. Men Banastre Tarlington hadde en urokkelig overbevisning om at han kom til å vinne ethvert slagsmål som han startet.

De lå på bakken og sloss, så tett sammen at ingen av dem faktisk klarte å slå den andre effektivt, da William i det fjerne hørte løytnantens panikkslagne stemme og et sus rundt dem. Hender grep tak i ham og dro ham bort fra Tarleton; andre hender dyttet ham desperat mot hesten. Han hørte trommer på veien og lyden av marsjerende føtter.

Han satte seg på hesten i ørska, kjente smaken av blod i munnen og spyttet av refleks. Jakken ble kastet over fanget hans og noen klasket til hesten med et skarpt «T’sja!» som nesten fikk William til å ramle av, siden føttene ikke var i nærheten av stigbøylene.

Han klemte knærne og leggene mot siden av hesten og fikk Goth opp i galopp, og stormet ut fra veien rett foran en infanterikolonne, og sersjanten deres rykket til og kom med et forskrekket utrop. Skotter. Han så de rutete buksene og luene, og hørte et og annet ukultivert rop på noe som var skotsk og gælisk, men brydde seg ikke om det. De tilhørte et regiment som han ikke kjente – og dermed kjente heller ikke offiserene deres ham.

Tarleton kunne si hva han ville. Det suste i Williams venstre øre, og han ristet på hodet og klemte hånden flatt mot øret for å få det til å bli stille.

Da han tok hånden vekk, hadde susingen gitt seg, isteden hørte han mange mennesker synge «Yankee Doodle». Han kikket seg vantro over skulderen, og så en rekke kontinentale blåjakker slepe et stort antall kanoner i retning åskammen i det fjerne.

Gå tilbake og varsle det skotske infanteriet og Tarletons menn? Sette kursen sørover til Cornwallis?

«Hei, rødjakke!» Et rop fra hans venstre side fikk ham til å se i den retningen, og det var akkurat i tide. En gruppe på ti eller femten mann i jaktskjorter kom mot ham, de fleste var bevæpnet med ljåer og hakker. En mann siktet på ham med muskett; det var tydeligvis han som hadde ropt, for han gjorde det igjen: «Slipp tømmene og gå av hesten!»

«Ikke faen om jeg vil,» svarte William og sparket Goth, som satte av sted som om halen hans sto i brann. William hørte dunderet fra en muskett, men huket seg lavt over hestens nakke og fortsatte.
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ET TELTS MERKELIGE OPPFØRSEL

SELV OM HAN IKKE IVRET etter å bli fraktet til et fengsel av en eller annen sort, begynte John Grey i det minste å lengte etter en stund i ensomhet. Fergus Fraser og hans sønn hadde insistert på å bli hos ham til noen kom og hentet ham. Antagelig så de kunne fortelle Jamie hvordan man hadde blitt kvitt ham.

Han var spesielt interessert i hvilke metoder og muligheter som fantes for å bli kvitt ham, og var tilfreds med å vente og se hvordan ting utviklet seg. Grunnen til at han ville ha ensomhet, var fordi han ville tenke over årsaken til Percy Wainwrights nærvær, hvilke motiver han hadde og hvilke handlinger han ville begå. Han var med La Fayette, hadde han sagt. Rådgiver. John grøsset ved tanken på hva slags råd han kunne få av den … og hva med hans interesse for Fergus Fraser?

Han kikket på den nevnte trykkeren, som for øyeblikket var opptatt med å diskutere med sitt veslevoksne avkom.

«Du gjorde det!» Germain glodde stygt på faren, han var så indignert at han var rød i ansiktet. «Du har sagt det selv, minst et dusin ganger! At du dro i krigen med Grand-père og stakk en mann i beinet og red på en kanon da soldatene dro den tilbake fra Prestonpans – og du var ikke engang så gammel som jeg er nå da du gjorde det!»

Fergus stoppet et øyeblikk, studerte avkommet med smale øyne og angret tydeligvis på at han hadde gått sånn i detalj. Han pustet tungt gjennom nesen et øyeblikk, og så nikket han.

«Det var annerledes,» sa han rolig. «Den gangen var jeg ansatt hos milord, jeg var ikke hans sønn. Jeg var forpliktet til å være med ham; han hadde ikke noe ansvar for å forhindre at jeg gjorde det.»

Germain blunket og rynket pannen usikkert.

«Var du ikke sønnen hans?»

«Selvsagt ikke,» sa Fergus oppgitt. «Hvis jeg har fortalt deg om Prestonpans, må jeg da også ha fortalt deg at jeg var en foreldreløs gutt i Paris da jeg traff din Grand-père. Han ansatte meg for å stjele for ham.»

«Gjorde han det?» John hadde ikke tenkt å avbryte, men han kunne ikke for det. Fergus kikket forskrekket på ham; han hadde vært så fokusert på Germain at han ikke hadde lagt merke til at John var der. Han bukket.

«Det gjorde han, mylord. Vi var jakobitter, forstår du. Han trengte informasjon. Brev.»

«Sier du det,» mumlet John og drakk en slurk fra feltflasken. Så husket han sine manerer og bød den til Fergus, som blunket overrasket før han tok imot og drakk en solid slurk. Vel, man ble sikkert tørst av å forfølge en villfaren unge midt oppi en hær. Han tenkte kort på Willie og takket Gud for at sønnen hans var trygg – eller var han det?

Han visste at William selvsagt forlot Philadelphia da Clinton trakk hæren ut – kanskje som en ikke stridende adjutant for en overordnet offiser. Men han hadde ikke tenkt på den antagelsen i sammenheng med det faktum at general Washington nå var i hælene på Clinton og muligens kunne nå ham igjen. I så fall, ville William …

Disse tankene hadde distrahert ham fra den pågående tête-à-tête-en, og han ble revet ut av dem da Germain rettet et spørsmål til ham.

«Jeg? Å … seksten. Jeg kunne ha blitt med i hæren tidligere,» la John unnskyldende til, «hvis min brors regiment hadde eksistert, men han stiftet det først under jakobittopprøret.» Han betraktet Fergus med fornyet interesse. «Du var altså med ved Prestonpans?» Det skulle også ha vært hans første slag, hadde han ikke tilfeldigvis truffet en viss Røde Jamie Fraser, beryktet jakobitt, i en fjellovergang to netter tidligere.

«Drepte du noen?» ville Germain vite.

«Ikke ved Prestonpans. Senere, ved Culloden. Jeg skulle ønske at jeg ikke hadde gjort det.» Han strakte ut en hånd etter feltflasken. Den var nesten tom, og han tømte den.

Et øyeblikk etter var han glad for at han hadde vært så rask; hadde han ikke allerede tømt feltflasken, ville han kanskje satt vannet i halsen. Teltklaffen brettet seg bakover, og Percy Wainwright/Beauchamp stakk hodet inn og stivnet overrasket, de mørke øynene pilte fra den ene til den andre av de som befant seg i teltet. John fikk en impuls til å kaste den tomme feltflasken på ham, men ombestemte seg. Isteden sa han kaldt: «Jeg ber så mye om unnskyldning, sir; jeg er opptatt.»

«Jeg ser det.» Percy så ikke på John. «Mr. Fergus Fraser,» sa han lavt og kom inn i teltet med utstrakt hånd. «Til tjeneste, sir. Comment ça va?»

Fergus kunne ikke unngå ham, og håndhilste reservert og bukket lett, men uten å si noe. Germain laget en lav, knurrende lyd i strupen, men stoppet da faren sendte ham et skarpt blikk.

«Jeg er så glad for at jeg endelig har møtt deg privat, Monsieur Fraser,» sa Percy, fortsatt på fransk. Han smilte så sjarmerende som mulig. «Monsieur – vet du hvem du er?»

Fergus betraktet ham tankefullt.

«Det er få menn som kjenner seg selv, monsieur,» sa han. «For min egen del er jeg fullstendig tilfreds med å overlate den slags kunnskap til Gud. Han takler det langt bedre enn jeg kan. Og etter å ta trukket denne konklusjonen, tror jeg at det er alt jeg har å si til deg. Pardonnez-moi.» Dermed trengte han seg forbi Percy, som var uoppmerksom og ble slått ut av balanse. Germain snudde seg ved teltklaffen og stakk ut tungen.

«Forbannede frosk!» sa han og forsvant med et lite hyl da faren dro ham ut gjennom teltåpningen.

Percy hadde mistet den ene skoen med sølvspenne i forsøket på å holde seg stående. Han børstet bort jord og vegetasjon under strømpen og stakk foten ned i skoen igjen, med sammenpressede lepper og en ganske tiltrekkende rødme over kinnbeina.

«Skulle ikke du vært med hæren?» spurte John. «Du vil da vel være til stede i tilfelle Washington skulle møte Clinton. Jeg innbiller meg at dine ʻinteresser’ vil ha full rapport av et øyenvitne?»

«Hold kjeft, John,» sa Percy kort, «og hør etter. Jeg har dårlig tid.» Han satte seg på en krakk med et dunk, foldet hendene over kneet og stirret intenst på John, som om han vurderte intelligensen hans. «Kjenner du en mann – en britisk offiser – som heter Richardson?»

FERGUS BANET SEG VEI gjennom kaoset som lå igjen etter at hæren hadde dratt, og holdt Germain bestemt i hånden. Både leirens følgere og mennene som ble sett på som stridsudyktige var i gang med å rydde opp, og ingen kastet mer enn et blikk på de to. Han fikk bare håpe at hesten sto der han hadde etterlatt den. Han tok på pistolen han hadde under skjorten, sånn i tilfelle.

«Frosk?» sa han til Germain, uten å bry seg om å skjule humoren i stemmen. «Forbannede frosk, sa du?»

«Vel, han er det, Papa.» Germain sluttet plutselig å gå, og trakk til seg hånden. «Papa, jeg må tilbake.»

«Hvorfor det? Har du glemt noe?» Fergus kikket seg over skulderen mot teltet, følte en uro mellom skulderbladene. Beauchamp kunne ikke tvinge ham til å høre på, langt mindre gjøre noe han ikke hadde noe ønske om å gjøre, men likevel følte han en sterk aversjon mot mannen. Vel, kall det frykt; han brydde seg sjelden om å lyve til seg selv. Men hvorfor han skulle frykte en mann som ham …

«Nei, men …» Germain strevde med å velge mellom alle tankene som tydeligvis prøvde å komme ut på en gang. «Grand-père sa at jeg måtte bli hos hans nåde, og hvis Monsieur Beauchamp skulle komme, måtte jeg høre på alt de sa.»

«Sier du det? Sa han hvorfor?»

«Nei. Men han sa det. Og dessuten var jeg – er jeg – hans nådes tjener, hans ordonnans. Jeg har plikt til å være hos ham.» Det var noe rørende oppriktig over Germains ansikt, og Fergus kjente et stikk i hjertet. Likevel …

Fergus hadde aldri mestret den skotske kunsten å lage uhøflige, men megetsigende strupelyder – han misunte dem faktisk det – men det var heller ikke så ille når man kommuniserte på lignende vis gjennom nesen.

«Ifølge det soldatene sa, er han krigsfange. Har du tenkt å følge ham til fangehullet eller skipet der de måtte plassere ham? Da tror jeg at Maman kommer og drar deg ut etter nakkeskinnet. Kom igjen, hun er veldig bekymret og venter på å få høre at du er trygg.»

Navnet Marsali hadde den ønskede effekten; Germain vendte blikket ned og bet seg i leppen.

«Nei, jeg vil ikke – jeg mener, jeg er ikke … vel, men, Papa! Jeg bare må gå og forsikre meg om at Monsieur Beauchamp ikke gjør ham noe. Og kanskje sjekke om han har litt mat før vi drar,» la han til. «Du vil vel ikke at han skal sulte?»

«Milord så da ganske velfødd ut,» sa Fergus, men Germains hektiske ansiktsuttrykk fikk ham til å ta et motvillig skritt tilbake i retning teltet. Germain lyste med en gang opp av lettelse og iver, og han grep farens hånd igjen.

«Hvorfor tror du at Monsieur Beauchamp vil gjøre hans nåde noe?» spurte Fergus, og holdt Germain igjen et øyeblikk.

«Fordi hans nåde ikke liker ham, og det gjør heller ikke Grand-père,» sa gutten kort. «Kom igjen, Papa! Hans nåde er ubevæpnet, og hvem vet vel hva den sodomitten har i lommen?»

«Sodomitten?» Fergus bråstoppet.

«Oui, Grand-père sier at han er en sodomitt. Kom igjen!» Nå var Germain nesten desperat, og han dro med seg faren med ren viljestyrke.

Sodomitt? Vel, det var interessant. Fergus, som var observant og svært erfaren i både det ene og det andre, hadde for en stund siden trukket sine egne konklusjoner hva angikk milord Greys preferanser, men han hadde naturlig nok ikke nevnt det for Jamie, siden den engelske lorden var hans fars gode venn. Visste han det? Uansett, det kunne gjøre hans nådes forhold til denne Beauchamp en god del mer komplisert, og han nærmet seg teltet med både mer nysgjerrighet og forsiktighet.

Han var fullt forberedt på at han måtte legge en hånd foran Germains øyne og slepe ham unna hvis det skulle foregå noe upassende i teltet, men før de kom såpass nær at de kunne se inn gjennom klaffen, la han merke til at teltduken skalv på en særdeles underlig måte, og han stoppet Germain.

«Arrête,» sa han lavt. Han kunne ikke forestille seg at selv de mest fordervede formene for seksuell utfoldelse kunne få et telt til å oppføre seg sånn, og han gjorde tegn til at Germain skulle bli stående der han var, før han stille tok et skritt til siden og holdt litt avstand til alt skrotet som lå strødd omkring.

Og ganske riktig, Lord John var i ferd med å vrikke seg ut på baksiden av teltet mens han bannet lavt på tysk. Siden Fergus’ blikk var festet på denne merkverdige forestillingen, la han ikke merke til at Beauchamp kom ut på forsiden før han hørte Germains utbrudd og snudde seg og oppdaget at gutten sto bak ham. Han var imponert over Germains evne til å bevege seg lydløst, men dette var ikke tidspunktet for ros. Han gjorde tegn til sønnen og trakk seg litt lenger unna, tok dekning bak en haug med gamle tønner.

Beauchamp var rød i ansiktet og gikk bryskt av sted mens han børstet halm fra de elegante frakkeskjøtene. Lord John, som hadde kommet seg opp på beina, la i vei i motsatt retning, mot skogen, uten å bry seg om sitt eget antrekk, og det var ikke noe rart i det. Hva i all verden hadde mannen holdt på med siden han var kledd sånn?

«Hva skal vi gjøre, Papa?» hvisket Germain.

Fergus nølte bare et øyeblikk, og kikket etter Beauchamp. Mannen var på vei mot et stort vertshus, antagelig general Washingtons forhenværende kommandosenter. Hvis Beauchamp fortsatt tilhørte Den kontinentale armeen, kunne de finne ham igjen – hvis det skulle vise seg å være nødvendig.

«Skal vi følge etter Lord John, Papa?» Germain vibrerte av engstelse, og Fergus la en hånd på guttens skulder for å roe ham ned.

«Nei,» sa han bestemt, men litt angrende – han var mer enn nysgjerrig han også. «Han skal tydeligvis gjøre noe som haster veldig, og vårt nærvær vil antagelig være mer til fare enn hjelp for ham.» Han la ikke til at Lord John nesten helt garantert hadde kurs mot slagmarken – hvis det skulle finnes noe sånt. En sånn observasjon ville bare gjøre Germain enda mer ivrig.

«Men –» Germain hadde sin mors skotske stahet, og Fergus måtte undertrykke et smil da han så de tynne, blonde øyenbrynene trekke seg sammen akkurat som Marsalis gjorde.

«Enten drar han for å finne din Grand-père eller sine venner,» påpekte Fergus. «Begge vil ta hånd om ham, og vår tilstedeværelse vil ikke hjelpe ham. Og din mor kommer til å henrette oss hvis vi ikke er tilbake i Philadelphia i løpet av uken.»

Han nevnte heller ikke at tanken på at Marsali og de andre barna var alene på trykkeriet gjorde ham svært urolig. Philadelphia hadde ikke på noen måte blitt tryggere da den britiske hæren og en horde lojalister forlot byen. Det var mange tyver og lovløse menn som hadde rykket inn for å ta for seg av etterlatenskapene til de som hadde flyktet – og det var fortsatt mange lojalistiske sympatisører som ikke sto åpent fram, men som lett kunne finne på å handle i skjul av nattemørket.

«Kom,» sa han litt mildere, og tok Germain i hånden. «Vi må finne noe å spise på veien.»

JOHN GREY LA I VEI gjennom skogen, snublet av og til fordi han bare hadde ett øye som fungerte; bakken var ikke alltid der han trodde den var.

Så snart han hadde kommet seg bort fra leiren, anstrengte han seg ikke for å holde seg ute av syne; Claire hadde pakket øyet med bomull og bandasjert hodet høyst profesjonelt med gasbind for å holde bomullen på plass. Den ville beskytte det skadde øyet samtidig som den lot luften tørke huden rundt det, sa hun. Han antok at det virket – øyelokkene var ikke så rå og såre som de hadde vært, bare litt klissete – men for øyeblikket var han bare takknemlig for at han så ut som en såret mann som hadde blitt etterlatt da den amerikanske hæren stormet av sted. Ingen kom til å stoppe ham eller stille ham spørsmål.

Vel, ingen bortsett fra hans fordums kamerater i 16. Pennsylvania, hvis han skulle være så uheldig å støte på dem. Gud måtte vite hva de hadde trodd da han overga seg til Jamie. Han hadde dårlig samvittighet overfor dem – de hadde vært veldig snille mot ham og følte antagelig at han hadde forrådt velviljen deres da identiteten hans ble avslørt, men han hadde ikke hatt noe særlig valg da han gjorde det.

Han hadde ikke noe særlig valg nå heller.

«De har tenkt å ta sønnen din.» Det var antagelig det eneste Percy kunne ha sagt som ville ha fått ham til å reagere.

«Hvem de?» hadde han sagt skarpt og satt seg opp. «Ta ham hvor? Og hvorfor?»

«Amerikanerne. Og når det gjelder hvorfor – deg og din bror.» Percy hadde sett på ham og ristet på hodet. «Har du den fjerneste anelse om hvor verdifull du er, John?»

«Verdifull for hvem?» Da hadde han reist seg og svaiet faretruende, og Percy hadde grepet hånden hans for å støtte ham. Berøringen var varm og fast og overraskende trygg. Han trakk til seg hånden.

«Jeg har blitt fortalt at jeg har stor verdi som syndebukk i tilfelle amerikanerne skulle bestemme seg for å henge meg.» Hvor var det jævla brevet fra Hal … hvem hadde det nå? Watson Smith? General Wayne?

«Vel, det er da ikke akseptabelt?» Percy virket uforstyrret av tanken på Greys nært forestående bortgang. «Ikke vær redd. Jeg skal snakke med noen.»

«Med hvem da?» spurte han nysgjerrig.

«General La Fayette,» sa Percy, og med et lite bukk la han til: «som jeg har den ære å være rådgiveren til.»

«Takk skal du ha,» sa Grey tørt. «Jeg bekymrer meg ikke for muligheten for å bli hengt – i hvert fall ikke her og nå – men jeg vil gjerne vite hva pokker du mener med min sønn William.»

«Det hadde vært mye enklere å snakke om det over en flaske portvin,» sa Percy med et sukk, «men tiden tillater ikke det, dessverre. Sett deg ned, i det minste. Du ser ut som om du skal falle om når som helst.»

Grey satte seg med det han kunne mønstre av verdighet, og glodde olmt på Percy.

«For å si det så enkelt som mulig – og det er ikke enkelt, det skal jeg forsikre deg om – er det en britisk offiser som heter Richardson –»

«Jeg kjenner ham,» avbrøt Grey. «Han –»

«Det vet jeg at du gjør. Vær stille.» Percy viftet med en hånd mot ham. «Han er en amerikansk spion.»

«Han – hva?» Et øyeblikk trodde han virkelig at han skulle falle om, til tross for det faktum at han allerede satt, og han grep rundt rammen på feltsengen med begge hender for å forhindre det. «Han fortalte at han hadde tenkt å arrestere Mrs. Fraser for å spre materiale som oppfordret til opprør. Det var det som fikk meg til å gifte meg med henne. Jeg –»

«Du?» Percy stirret på ham med store øyne. «Er du gift?»

«Selvfølgelig,» sa Grey grettent. «Det har du også gjort, det har du fortalt meg. Fortell mer om den jævla Richardson. Hvor lenge har han spionert for amerikanerne?»

Percy snøftet høyt, men gjorde som han ba om.

«Jeg vet ikke. Jeg ble oppmerksom på ham i fjor vår, men han kan godt ha holdt på lenger enn det. Aktiv fyr, det skal han ha. Og han nøyer seg heller ikke med å samle inn informasjon og levere den videre. Han er det man kan kalle en provokatør.»

«Han er ikke den eneste som er provoserende,» mumlet Grey, og motsto trangen til å gni seg i det skadde øyet. «Hva har han å gjøre med William?» Han var i ferd med å få en ubehagelig følelse i magen. Han hadde gitt William tillatelse til å påta seg små oppdrag for å samle inn etterretning for kaptein Richardson, som –

«For å si det så kort som mulig, så har han mer enn én gang forsøkt å lokke sønnen din inn i situasjoner hvor det virker som om han sympatiserer med opprørerne. Jeg har brakt på det rene at han i fjor sendte ham til The Great Dismal i Virginia, med den intensjon at han skulle bli tatt til fange av en gruppe opprørere som har sin bastion der – antagelig ville de gjøre det kjent at han hadde desertert og slått seg sammen med dem, mens de egentlig holdt ham som fange.»

«Hvorfor det?» ville Grey vite. «Kan du sette deg, for pokker? Jeg får hodepine av å se opp hele tiden.»

Percy snøftet igjen og satte seg – ikke på krakken som sto hendig plassert, men ved siden av Grey på feltsengen, med hendene på knærne.

«Antagelig for å gi familien din dårlig omdømme – Pardloe holdt ganske oppildnende taler om hvordan krigen skulle kjempes i Overhuset på den tiden.» Han laget en liten, utålmodig gest som John kjente igjen, en rask flagring med fingrene. «Jeg vet ikke alt – ennå – men det jeg vet er at han har ordnet det sånn at sønnen din skal bli tatt i løpet av reisen til New York. Han bryr seg verken om uhederlighet eller politikk; ting har forandret seg nå som Frankrike har blitt med i krigen. Dette er en enkel bortføring, intensjonen er å få deg – og Pardloe – til å samarbeide når det gjelder Nordvestterritoriet – og muligens noe annet – mot prisen for guttens liv.»

Grey lukket det friske øyet i et forsøk på å få hodet til å slutte å snurre. To år tidligere hadde Percy brått kommet tilbake til livet hans med et forslag fra visse franske «interesser» – disse interessene ville nærmere bestemt ha returnert det verdifulle Nordvestterritoriet, som for tiden var i Englands eie, og til gjengjeld for assistansen ville de tilby hjelp med å holde Frankrike utenfor krigen på amerikanernes side.

«Ting har forandret seg,» gjentok han litt skarpere.

Percy pustet kraftig inn gjennom nesen.

«I april seilte admiral d’Estaing fra Toulon med en flåte. Hvis han ikke allerede er utenfor New York, er det ikke lenge til. General Clinton vet eller vet kanskje ikke det.»

«Jesus!» Han klemte nevene rundt sengerammen, så hardt at han fikk merker etter naglehodene. De jævla franskmennene hadde altså offisielt kommet med i krigen. De hadde undertegnet en allianseavtale med Amerika i februar og erklært krig mot England i mars, men det var lett å skryte. Skip og kanoner og menn kostet penger.

Med ett grep han Percy i armen og klemte den hardt.

«Og hvor hører du til oppi dette?» sa han med kald og fast stemme. «Hvorfor forteller du meg dette?»

Percy trakk pusten, men rykket ikke unna. Han gjengjeldte Greys blikk, de klare, brune øynene stirret direkte på ham.

«Hvor jeg hører til har ikke noe med saken å gjøre,» sa han. «Og det er ikke tid til det. Du må finne sønnen din fort. Og når det gjelder hvorfor jeg forteller deg det …»

John så det komme og trakk seg ikke unna. Percy luktet bergamott og petitgrain og hadde rødvinsånde. Johns grep rundt Percys arm løsnet.

«Pour vos beaux yeux,» hadde Percy hvisket mot leppene hans – og ledd, pokker ta ham.
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